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NMEPEKNAL AHFJ'III7I_C_IbKI/IX EKOHOMIYHUX TEPMIHIB
YKPAIHCbKOIO MOBOIO

AHoTauin

Y cTatTi npoaHanisoBaHO OCHOBHI Npobnemn Ta ocobnmMBOCTI nepeknagy
aHrMINCbKUX EKOHOMIYHMX TEPMIHIB YyKpaiHCbko MoBow. QOcobnuea yBara
3BEpPTAETbCA Ha MOXNMBI BapiaHTU nepeknagy €eKoOHOMIYHUX TepMiHiIB.
BuseneHo, WO npouec nepeknagy nonsarae y mMakcumanbHO TOYHOMY nigdopi
ekBiBaneHTa abo X (SKLLO eKBiBaneHTa He iCHy€e) B HE MEHLU TOYHIN MOro 3aMiHi
3 METOK AOCArHEHHA AKOMOra TOYHOro nepeknagy, Wo BignoBigae CTPyKTyp,
3MICTy, Ta IOriYyHin NOCNigOBHOCTI opwuriHany. [PyHTOBHO npoaHanisoBaHo
OCHOBHI NpunoMn nepeknagy. PoarnsHyTo nekcuyHi Ta rpaMmatuyHi aemwla, Lo
CMPUYMHSAOTb TPYAHOLLI Nepeknany aHrnincbkoi EKOHOMIYHOT TEPMIHONOTII.

KnrouoBi cnoBa: TepMiH, TEPMIHOMOriS, nNepeknag, OMOHIMWU, CEMaHTUKa,
NeKcuKa, 3Ha4YeHHS.

Summary

The article analyzes the main problems and peculiarities of the English
economic terms translation into Ukrainian. Particular attention is drawn to
possible variants of the economic terms translation. It was found that the
translation process consists in the maximum accurate selection of the
equivalent or its replacement in order to achieve as accurate translation as
possible that corresponds to the structure, content, and logical sequence of the
original. The main methods of translation are thoroughly analyzed. The lexical
and grammatical phenomena that cause difficulties of the translation of English
economic terminology are considered.

Key words: term, terminology, translation, homonyms, semantics,
vocabulary, meaning.

YKpaiHCbKa €eKOHOMIYHA TEepMIHOMOra € OJHIEK 3  CydacHUX
TEPMIHOCUCTEM, WO NepebyBaloTb e Ha CTadii pO3BUTKY, 3MiH, (OpMYyBaHHSA
Ta BAOCKOHANEeHHA. H1HI 3Ha4Ha KinbKiCTb €KOHOMIYHUX TEPMIHIB, AKi paHiwe
Oynu HeBIgOMUMWN AN NEePECiHHOro yKpaiHUs, Tenep BUKOPUCTOBYHOTHCSA He
nuwe B NPOMecinHOMY ChifKyBaHHI, a cranu 3aranbHOBXUBaHUMWN
nekCMYHUMKM ogmnHnuamn (bpeHa, anctpub'totop, GaHep, CNOHCOopP, ChoraH,
IMIZXX MapKu, MapPKeTUHr, MEHEeLXMEHT, MeHeaxep Towo). [lpuHarigHo
3a3Ha4YMMO, WO aHrninCbka €EKOHOMIYHa TepMIHOMOrA € MpeBantoynm
AKepernoM CUCTEMHOroO 3ano3vyeHHA B Ui cdoepi Ana yKpaiHCbKOi MOBW.
Haronocuwmo, WO  YMCEenbHICTb | PO3ranyXeHiCtb  €KOHOMIYHOI
TEPMIHOCUCTEMWN aHIMINCbKOI MOBW € nNepLlonpuyinHamn TPyAHOLUIB, SKi
BUHWKAIOTb y NpOLECi nepeknaay.
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Mpobnema nepeknagy TepMmiHiB obcepBoBaHa y HayKOBUX Mpauax Takux
ginonoris: B. KapabaHa, B. KonTtinosa, C.BnaxoBa, B. Komicaposa,
A. Kopanosa, [1. Hetomapka, J1. BenyTi Ta iH. Haykosi nybnikauii . Ta H.
Kikewnis “Jo nuTaHHA Npo Aeski TPyAHOLW Npyn nepeknagi TEPMIHIB i LWNAXK 1X
nogonanHsa”, H. CananboBOi “BMKOPUCTaHHS B YKPaiHCbKOMY nepeknaj,i
HaYKOBO-TEXHIYHUX TEPMIHIB iHLIOMOBHOIMO MOXOAXEHHA”  AOCNIAXYHTb
NMTaHHA Nepegadi TepMiHIB y npoueci nepeknagy.

MuTaHHa nepeknagy aHrmoMOBHUX EKOHOMIYHUX TepMiHiB He Oyno
FPYHTOBHO AO0OCRIAXEHO 4Yepesd Wnoro cknagHicte. OpgHak C. Bnaxos i
C. ®nopiH BBaXXaKTb, WO TEPMIH BIGHOCUTBCA A0 OAWMHWUB, SKi He
CTBOPIOIOTb TPyAHOLWLB nig 4ac nepeknagy [1, 274], 60 TepmiH Tpeba
nepeknagatn TEPMIHOM, MOBHMM Ta abCOMNOTHUM ekBiBaneHToMm. OpHak
nepeknagay He 3aBXauW MOXe BigHaWTW Len BiAMOBIgHWK, @ AOCUTb 4acTo
eKkBiBaneHTa B3ararni Hemae. Llieto nybnikauiero MM MaemMo Ha MeTi BUSHAYUTU
Ta npoaHanizysatm OCHOBHI npobrnemu Ta OCOONMBOCTI nepeknagy
aHrMINCbKNX EKOHOMIYHMX TEPMIHIB YKPaiHCbKOK MOBOIO.

EKOHOMIYHA TEpMIHOCUCTEMAa aHrMiNCbKOI MOBU — Le cknagHa Ta gobpe
CTPYKTYpOBaHa cuctema TepMIHONOMYHNUX OANHULb, LLIO CTPIMKO PO3BUBAETHCH,
TICHO KOHTaKTYHOUW 3 XXUTTAM | PO3BUTKOM CYCMiNbCTBa, pearye Ha 3MiHu MOBHOI
cuTyauji, nepegae HaykoBy iHgopmauito. Ha aymky M. MaxiHOBOI, Ans TOYHOro
nepeknagy TePMIHIB BUKNagady Mae BONOAITU 3HAHHAMW TiET ranysi Hayku, Kol
CTOCYETbCA Nepeknag, a Takox 6e34oraHHO POo3yMiTKU TEPMIHOMOrKD PigHOI
MOBW Ta 3MICT LX TEPMIHIB aHrMiNCbLKOK MOBOHO [7].

[Mepeknag eKOHOMIYHOrO TEKCTY — KOMMMEKCHUIM Ta CKnaaHun npouec. [Ans
NPaBUbHOMO Ta TOYHOrO Mepeknagy nNiHrBICTY Baano Aidpatm He nuwe
YKpaiHCbKi  BIAMNOBIAHVKN-EKBIBANEHTM, a W He BTpatuUtn 3MICT, dopmy,
FAPMOHIMHICTL  @HrNOMOBHOrO opwuriHany. [lepeknactm oOsHa4yae BUPa3UTU
NpaBUbHO Ta NOBHO 3acobamm OfHIET MOBU Te, LLO BXe BUPaXKeHO 3acobamu
iHWoi moBsw [11, 10]. AHanizytoum npobnemu nepeknagy eKOHOMIYHUX TEKCTIB
KONeKTMB aBTopiB MocCiBHMKa “OCHOBM nepeknagy. ApamMaTUuHi Ta JTeKCUYHI
acnekTn’, BUAINSAE Taki Npobnemun: NekCUYHi, CTUNICTUYHI Ta rpamatndHi [8, 203].

[oBOpAYM NPO nNEeKCUYHi npobnemu nepeknagy, MM MaemMo Ha yBsasi
BIACYTHICTb eKBiBasneHTiB B MOBI Nnepeknaay Aeskum O4UHMLUAM noxigHOI MOBMW.
BesekBiBaneHTHI aHrMiNCbKi EKOHOMIYHI TEPMIHM X0o4a | He CKnajarTb 3HaYHOI
KINbKOCTI  €KOHOMIYHOI TEePMIHOCUCTEMMW, arne MOXYTb BUKIMKaATW NEBHI
TPYAHOW Npu nNepeknagi aHrnincbKuxX eKOHOMIYHUX TEPMIHIB, sKi He MalTb
BIAMNOBIAHMX €KBIBaNeHTiB B YKpaiHCbkiM MoBi [6, 371-372]. Hanpwuknag,
amMepuKaHCbKe CNoBo Storecheck He Mae eKBiBaneHTy B YKPaIHCbKIM MOBI, a Mae
CUHOHIM — ayauT. TrymMadHWi €KOHOMIYHWA CIIOBHUK MICTUTb TaKy AeqoiHiujro:
“‘Ayaut — aHani3 (peB.isid) rocnogapcbko-giHaHCOBOI AIANbHOCTI NiANPUEMCTBA,
opraHizauii, yCTaHOBM, LIO NPOBOAUTBCA CcneuianizoBaHUMM He3aneXxHUMn
cny>xtamu 3 METO OLHKM TX DIHAHCOBOrO CTaHy, BCTAHOBMEHHS NPaBUibHOCTI
BeaeHHs  OyxranTepcbkoro  oOrniky, BWSABMEHHA  HeAOniKiB, pesepBiB
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rOCNoJapioBaHHsA, a TakoX pPo3pobky pekoMeHaauin i nponosvuin  LWwoao
NABUWEHHA eqeKTUBHOCTI  AiAnbHOCTI”  [2, 72]. AHMMIUCbKUA  TEepMIH
Storecheck — Lie nepeBipka He nuwle iHaHCOBOI 3BITHOCTI, a 1 0BCnyroByBaHHSA
KNIEHTIB, 30BHILLUHbOrO BUrNSA4Y NpoaasuUsi, aCOPTUMEHTY.

JlinreicT AkiB PeLkep 3asHadvae, WO B Npoueci nepeknagy cknagarTbCA
TpW KaTeropii BiaMNOBIgHWKIB: 1) ekBiBaneHTn, Wo Oynn BCTAHOBMEHI B CUny
TOTOXHOCTI peanin, a TaKoX CTBOPEHI B Tpaguuii MOBHMX KOHTAaKTIB;
2) BapiaHTHI Ta KOHTEeKCTyanbHi BiANOBIgHWKK, 3) BCI BUAM NepeKknagaubKnx
TpaHcdopmauin. Mik nepwumm — eKkBiBanNeHTHOK KaTeropier i gBoma
IHLUAMW — € MPUHUMNOBA BIAMIHHICTb. EKBIBaNeHTHI BIANOBIgHUKK Hanexartb
A0 cdhepn MOBW, TOAI SK ABa OCTaHHI — A0 cdepu MOBeHHA. EkBiBaneHTu
BI4PI3HAOTECA CBOEKD MNOCTIMHICTIO Ta BIAHOCHOK HE3aneXHICTIO Bijg
OTOYEeHHSA. BigMoBa Bij BUKOPUCTAHHSA eKBiBaneHTa y BUHATKOBUX BUNagKax
noBMHHA ByTn BUNpaBgaHa ocobnMMBMMN YMOBaMU KOHTEKCTY [9, 185].

Benvka kinbkictb abpeBiaTyp, akpoOHiMiB, iHiUianbHUX CKOPOYEHb, SKi
cnodaTtky Tpeba pos3wmndpyBaTn € HEBIL'EMHOK CKNagoBOK EKOHOMIUYHMX
TekcTiB. Hanpuknag, Jsb (joint stock bank) — akuioHepHun OGaHK, ins
(insurance) — ctpaxysaHHs; HDI (Human Development Index) — iHAEKC
noacekoro possutky; CD (Certificate of Deposit) — nenosntHun sknag, VAT
(Value Added Tax) — MNOB (nogaTok Ha AoAaTkoBy BapTICTb). Lli TepmiHu €
BI4HOCHO BINIbHUMW BI4 KOHTEKCTY | HandacTiwe iXHi eKkBiBaneHTU MOXHa
3HaNTW y CNOBHUKaX, OAHaK 3a iXHbOI BIACYTHOCTI, iX TpaHCKpMOytTb, abo
TpaHcnitepywTb. Hanpuknag, UNESCO — KOHECKO, Interpol— IHTepnon.
Mouactn opdorpadiyHe odopmneHHsa abpesiaTypn —eauHMn  cnocid
BU3HAUYNTK JEKCUYHE 3Ha4YeHHs ckopodeHHa. Hanpuknaa, bd. — bond
(obniraui); B/d — brought down (3HWxeHWn). OpdorpadiuHe 0POPMIIEHHS
CKOPOYEHHSA O4HOro M TOro X TepMiHy Moxe OyTu pisHum. Hanpuknag, J.A. i
J/7A BUpaxarTb OfHe | Te XX came NOHATTS foint account (CMiNbHUNA paxyHOK).

EKOHOMIYHMM a@HrMINCbKUM  TekCcTaMm npuTamMaHHe YXUBaHHA B MOBI
NEKCUYHUX OAWHULbB, B OCHOBI CTBOPEHHS SKUX NeXxuTb MeTadopudHe abo
METOHIMIYHE MEPEHECEHHS 3HA4YeHHsA, WO noTpebye B YKPAIHCBbKIN MOBI
OMUCOBOro nepeknagy Ynm AOo[aTKOBOrO MNOSICHEHHA 3a YMOBMW BIifCYTHOCTI
NMOBHOrO MOBHOMO €KBiBaneHTa y MoBi nepeknagy [3, 105]. Hanpuknag, ans
HOMIHYBaHHS GipXXOBMX NOCEepesHUKIB JOCUTb YaCcTO BUMKOPUCTOBYHOTBCH TaKi
300HIMU K bear (Beamiab) i bull (Buk). Y nigpy4HUKY 3 eKOHOMIYHOI TeOopii 3a
pepakuieto B. [l. basnnesunya umtaemo: “ “bBukn” — CNekynsaHTu i xegxepu, Lo
PO3PaxoBYyOTb Ha MiABULLUEHHSA LjiH, CKynoOBYKHWYM yrogu, ToBapu Ta iHLi
LiHHOCTI. “Begmeni” — CREKynaHTU | Xepxepw, WO Po3paxoByTb Ha
3HWXKEHHSA LiH, CKynoOBYyHOYM TOBapw, yrogu Ta iHWi uiHHOCTI [4]. Lli cnosa
Habynn WNPOKOro 3aCTOCYBaHHA, HUHI MPEBanoYo CHEepotd iX BXUBAHHS
€ YKPaIHOMOBHI TeKCTU nybniuyncTMYHOro CTUMK, BOAHOYAC BOHW He €
NepmMaHeHTHO BUKOPUCTOBYBaHUMW Y nepeknagaubKin npaktuui. binbLiicTb
NIHrBICTIB  BAATbCA A0 “ONMCOBOro nepeknagy’, 3asHadarouu, Lo
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‘BegMigb” — OIPXKOBUM CMNEKYNSAHT, SKAA rPae Ha 3HWKEHHsA, a “Ouk’ —
Oip>KOBUIN CNEKYNSHT, SKUN rpae Ha MigBULLEHHS.

TpakTytoum noHATTS  “Beameni” Ta “Ouku”, aBTopyu MigpydvHUKA
‘ExoHOMiIYHa Teopisa” [4] BUKOPUCTOBYHOTb TepMiH “xegxepu” (Big4 aHrmn.
hedger). Lle TepMiH € HAOYHUM MPUKIIALOM TaKoro NPUNOMY nepeknagy sk
TpaHckpunuia  (TpaHcnitepauif). JIHMBICTM  KOPUCTYHOTBCA  HUM,  KONW
YKPaiHCbKNA eKBiBaneHT BIACYTHIN B YKPAIHCbKIW nekcuui, a MOSACHEHHA €
AOCUTb BEMUKUM.

BxxnBaHHA TpaHcKpunyii (TpaHcniTepauil) Sk npunomy nepeknagy cnpuse
IHTepHauioHanizauii  YKpaiHCbKMX E€KOHOMIYHMX TepMiHiB, Ue dBuLle
nputTamaHHe GaraTbOM CrOB'SHCbKMM MOBaM. TpaHCriTepoBaHi aHrmincCbKi
crnoeBa — TMEPMaHeHTHe $BULLE Cy4yacCHOI YKPAIHCbKOI  €KOHOMIYHOI
TepmMmiHonorii. Hanpuknag, manager — meHegxep; business-process — Bi3Hec-
npouec; capital — kanitan; check — Jyek; acceptor — akLenTop, outsourcing —
ayTCOPCUHT.

KanbkyBaHHA €K nepeknajaubkuyi nNPUAOM € OCHOBOK ANS BENUKOI
KinbKOCTI PI3HOMaHITHUX 3ano3uyeHb Mpu MiDKKYNbTYPHIA KOMYHiKauii B TUX
BUNAAKax, KoMK, Hanpuknag, TpaHcnitepauis € HEMOXNIUBOK 3 eCTETUYHMUX,
3MiCTOBHUX abo Oyab-AkMX iHWMX MipKyBaHb [5, 88]. Ha cnywHy aymky
Casuubkoi JI1.B., 3acTtocyBaHHA MPUAOMY KarnbKyBaHHS nNpU nepeknagi
€KOHOMIYHNX TEPMIHIB MOXINUBE Y 3B'A3KY 3 NPUHANEXHICTO aHrnincbkoi Ta
YKPaiHCbKOT MOBW A0 €AWHOI IHAOEBPOMENCHKOI CiM'T, WO OByMOBMOE
ICHYBaHHA cninbHUX CTPYKTYpHUX puc [10, 255]. HaBegemo psa npuknagis
3aCToCyBaHHA MNpUUOMY KanbKyBaHHSA: factors of production — akTopu
BUPOBHUUTBA; Jinvestment company — iHBeCTUUiHA KOMNaHis;, limited
liability — obmexxeHa BignoBiganbHICTb, indirect tax — HENPSAMUA MOAATOK,
basic earnings per share — 6a30BUN 40OXi4 Ha OAHY akuito, shadow cabinet —
TiHbOBUWN KabIHET.

[Mepeknagatoun OZHOCNIBHI TEPMiHW, NIHMBICTM 3aCTOCOBYHTb TaKUW
NPUMOM SIK OMMUCOBUI nepeknan. WMoro GaxkaHo BMKOPWUCTOBYBATW, KOMM
nepeknag TepmiHa He MOXe afeKBaTHO nepefartn MOoro 3HadeHHda 3rigHo 3
HOopMamun  yKpaiHcbkoi  moBu  [10,  255].  BukopucTaHHA  LbOro
nepeknagaubKkoro nNpumnomMmy, AK npasuno, NEPETBOPHE OFHOKOMMOHEHTHUIA
TEPMiH Ha OaraTOKOMMOHEHTHUW, AKMA Binblwe noaidbHMn Ha TrnymMadveHHs
TepMiHa, Hanpuknag, accounts payable — kowTn, sKi KOMNaHisa 3abopryesana
3a TOBAPW UM NOCNyru; merger — NoeAHaHHA 4BOX abo Binblie dipm B OfHY;
debt financing — oiHaHCyBaHHSA LUNAXOM 3aiyyeHHA MO3UKOBUX KOLUTIB; draw
down — OTPUMaHHA KOLUTIB Bif (PiHAHCOBUX YCTaHOB, make-over — poboTa,
Wwo nignarae nepepodui; split-off — CTBOPEHHS HOBOI KOMMAHIi LUSISXOM
Big4INEHHS Bif, ICHYHOUOI KOMNaHIi Ta nepeaadi in YaCTUHU akTUBIB.

Lle ogHe nuTaHHSA, HA AKOMYy Cnig akueHTyBaTW ysary, MNoB’sA3aHe 3
npobrnemMord Tak 3BaHUX “XMOHUX Apys3iB nepeknagada’. Tak, aHrnincbKum
TepMiH officer mae Taki yKpaiHCbKi eKkBiBaneHTn K odiuep, YNHOBHUK,
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cnyxboseub TOWO, a cnosocrnonyyeHHa Chief Executive  Officer
nepeknagaemo sK rorioBHUM BUKOHaBYUM AUpPeKTop (kopropadii). Adiecnoso
amortize TakoX Mae LWe Kinbka 3Ha4yeHb, OKpPIM amMopTuM3yBaTW, a came
cnucyesaTy, BUKYNaTM B PO3CTPouKY. lNpukmeTHUK actual nepeknagaemo sk
aKkTUYHNN, pearnbHUN, a He akTyarnbHWW, roBOpAYWN, Hanpuknag, npo
aKTyanbHICTb HAYKOBOro 4OCIIAXEHHA LOpPEeYHE BXUBAHHSA TaKUX aHMiINCbKNX
NPUKMETHUKIB K topical, current, burning, pressing (Conservation of oil has
thus become urgent for every country. — 30epexeHHs 3anaciB HadTK CTae,
TakKMM YMHOM, akTyanbHUM ANSA BCiX KpaiH). [oBOpAYM Npo UiHHI nanepw,
AOCUTb YacTo NOMUSIKOBO BXMBAaIOTb CrOBO obligation y 3HaveHHi obniradis,
OAHaK 3a3Ha4YeHun TEPMiH Mae Taki Nepeknaaun sk NOBUHHICTb, 0OOB A3KOBUHN,
30008B’a3aHHa (to be under an obligation — 6yt 3060B’Aa3aHuM, to lay smb.
under an obligation — 3060B’a3aTn Koro-Hebyab), obnirauito nepeknagaemo K
bond (The New York Stock Exchange was organized in 1792. Trading is
conducted in stocks and bonds. — Hbto-Mlopkcbka doHposa Bipxa 6yna
cTBopeHa y 1792 poui. Ha Toprax Tam BUCTaBnsaTLCA akUii Ta obnirawii).

AHanisyroun aHrnincbky eKOHOMIYHY TEepMIHOCUCTEMY, 3as3HauMmo, Lo
3Ha4yHW 1T nnacT cknagawTb TEePMIHOMOrMYHI  CTIAKI  CNOBOCMONYYEHHS.
JlekcnyHe 3Ha4YeHHs1 TePMIHONOrYHOro CTIMKOro Cnony4YeHHs iHOAI BigNOBILaE
NEeKCUYHOMY  3HAYEeHHK MOoro  KOMMoHeHTiB. Hanpuknaa, budgetary
committee — OOOXETHUN KOMITET, insurance agent — CTpaxOBWUN areHT, free
economic zone — 30Ha BiNIbHOI eKOHOMIYHOI Toprieni, land agent — areHT 3
npogaxy 3emni, house agent — areHT 3 npojaxy HepyxomocTi. Cnig
3a3HauuTK, LLO ICHYE 3HaA4yHa KiNbKICTb TEPMIHIB-CNOBOCMOSyYEHb, $SKI He
MOXHa nepeknactn Lwnaxom of’eqHaHHA JNEeKCUYHUX 3HaYeHb Woro
cknagosux. Hanpuknag, blue law (blue — 6naknTHUIA, NasypoBUN, CUHIN; law —
3aKkoH, npaeo). BogHouac Longman Dictionary of Contemporary English
3asHadvae: “blue law — a law to control the drinking of alcohol, working on
Sundays” (3aKOH, LLUO KOHTPOSIKE MPOAaXK ankoronbHUX HanoiB, 3ab0OpOHSAE
MarasuHam npauioBatn y Heapinwo). Anga npuknagy BiSbMEMO LWEe OfHe
crnoBocnonyyYeHHa cash cow (cash — roTiBka, rpowli; cow — KopoBsa), Y
Longman Dictionary of Contemporary English untaemo: “the part of a
business you can always depend on to make enough profits” (4acTuHa
Bi3Hecy, ska 3aBXaun MPUHOCUTL NPUBYTOK).

Ocobnuneoi yearM nig 4Yac nepeknagy BuMarawTb MOSCEMaHTUYHI
TepMiHW. HaBiTb Taki nepmMaHeHTHO BXWBaHi TEPMiHW dK State | party maroTb
Pi3HI NEeKCUYHI 3HaYeHHs, Aki HeoOXigHO BpaxoByBaTW Mif 4Yac nepeknagy.
Hanpuknag, TepmiH State, akun HandacTilwe nepeknagacTbCa AK gepxasa, y
KOHTeKCTi peanin CLUA Ta geakmx iHWUX KpaiH MOXe TaKOX MaTh 3HaYEeHHS
wTaT. Y KOHBEHUisX, A0oroBopax, yrogax Ta iHWKX LiNoBMX nanepax 4acto
BUKOPUCTOBYETBCA TepMiH party, L0 TYyT Mae 3Ha4YeHHA CTOpPOHa, Ypsa
KpaiHu, Lo NiANUCYE SOKYMEHT.
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HdocTatHbO cKknagHUMM ANsa nepeknagy € crnoBa OMOHIMW, NEKCUYHE
3HAYEeHHA Haukpalle AonoMarae BU3HAYWUTU KOHTEKCT. Hanpuknag, TepmiH
competition nepeknagacmo Ak amaraHHsi, KOHKypC (chess competition — Lwaxosui
TYPHIP), KOHKRYpeHuis (Competition is essential for the successful operation of a
market economy — KOHKypeHLUia € HeoBXigHOK ANA YCNILWHOMO OYHKUIOHYBaHHS
PUHKOBOI E€KOHOMIKW); fire — BOroHb, 3anarnoBaTu, MignantoBaTy, YEPBOHITU
(Animals are usually afraid of fire — TBapuHu 3a3Bn4an BOATLCA BOrHIO),
3BiNbHATY (The secretary was fired — CekpeTapsa 3BiNbHUMN).

[MigCymMoBytOUM, MAEMO 3a3HauUUTK, LUO Ha nNepwmi nornag npobnema
nepeknagy €eKOHOMIYHOI TEepPMIHOMOMYHOI NEeKCUKN € [OCHIAKEHOK B
cyyacHomMy nepeknagosHascTsi. OgHak He Crnig OMWUHATW yBarow MUTaHHS
nepeknagy ©Oes3ekBiBaNEeHTHMX EKOHOMIYHUX TEpPMIHIB, ag)Xe CTPYKTYpPHI,
CEMaHTUYHI Ta CMHTaKCUYHI BiAMIHHOCTI @HrninCbKol U YKpaiHCbKOI MOB He
nuuwe CnpuYnHAOTL NEeBHI TpyaHowi y BMOOpi cnocoby nepeknagy, a n y
BNBopi cnocoby nepeknaay.
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